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H. M. TEPEIHEHKO (Ленинград)

СТРУКТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ

И ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В САМОДИЙСКИХ
ЯЗЫКАХ

По целевой направленности и интонационному строю речи в само-

дийских языках наиболее отчетливо выделяются вопросительные и вос-

клицательные предложения. Как те, так и другие в своем построении
имеют определенные особенности.

Во всех самодийских языках, кроме нганасанского, в неопределен-
ном и будущем времени (а в селькупском языке также в прошедшем

времени) вопросительное значение предложения может передаваться

при помощи одной интонации. Особенность вопросительной интонации

заключается в большем по сравнению с повествовательной повышении

голоса на логически выделенном слове. Ненецкие примеры: Лопуп? 'Ты

спишь?’; fukona jilemngun? ’3pecb XuUTb будешь?'; feda’ hefanz
jatnan, nin sengn gu”? ’Теперь ехать собираешься, не пере-

ночуешь?'. Энецкие примеры: Вобиби’ овВа”? 'Шкур у них мно-

го?’; отаа &от а? 'Хочет ли он есть?'; тдра dahon diresS pirotar?
'Сможешь ли жить в лесном месте?'. Селькупские примеры: pical
ёта? '’Есть ли у тебя топор?'; taely meekkae tiinnanty? '’Завтра
ко мне придешь?'.

Ритмическая мелодика вопросительного предложения зависит от

места в нем того слова, с которым непосредственно связан смысл Во-

проса. Вопросительному предложению свойственна общая восходящая

интонация, если слово, на которое падает логическое ударение, нахо-

дится в самом конце предложения. Если логически выделяемое слово

отнесено к началу предложения, то интонация всего предложения нис-

ходящая. Если логически выделяемое слово помещается в середине, то

интонация предложения восходяще-нисходящая.

При восходящей интонации вопросительного предложения ответное

предложение характеризуется понижением тона, так что интонационно

представляет собой как бы продолжение вопросительного; например, в

ненецком: fiky йепеёат’ Ffeneßaruß? — tfeneßaß 'Знаешь ли ты этого

человека? — Знаю’ или ЙВу пепесат’ feneßaruß? — {Тепераре] 'Знаешь
ли ты этого человека? — Знаю’”.

В последнем случае ответное предложение получает особую смыс-

ловую окраску и употребляется, когда говорящий выражает свое отно-

шение к высказыванию: удивление, радость, уверенность, нежелание

продолжать разговор, досадуит. д.

Однако-в значительном большинстве случаев структурные особенно-
сти вопросительных предложений определяются наличием в их составе
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вопросительных слов (местоимений, числительных, наречий, глаголов)
и вопросительных суффиксальных частиц. Ненецкие примеры: feda’

nanda” hiba 102 'Кто к вам сейчас приехал?'; han a’ heßanz meda”?

'Куда ехать собираетесь?'; ййй пай? hanad namdar? ’Kak TH

узнал (досл.: откуда ты услышал) мое имя?'; feda’ namgem’
pertadm’?> hanzer” jilengudm’? hanzier’ nun Badaba pangun?
’Что я теперь делать буду? Как жить буду? Как детей своих растить

стану?'. Энецкие примеры: об и бабаг Iоппе? 'Какое слово у тебя

есть?’, kud doridad? 'Как же ты говорить будешь?’; оби$ ераг
@е2 'Почему у тебя болит голова?'. Нганасанские примеры: В ийёлё
Ailysydan tanada? 'Где будешь — жить летом?'; kuriia этэа” пйо”

konysyöa”? 'Куда пойдут эти дети?’. Селькупские примеры: латуп

mdntyl kezyp kuny qontap? ’Столь много железа где найду?’; Ail

katynyt: таб паттор В и ЁЁаг mentam? ’Он так сказал: «Эту вещь я

как сделаю?»’; tat qaj -tünanty? 'Ты что пришел?’; лат е{ тай

Cäty qajqo ena? 'Зачем это мне?'. ; .
Вопросительные слова, как норма, тяготеют к началу предложения

или же помещаются непосредственно перед сказуемым.

Имеются особые вопросительные глаголы. Например, ненец. Aa”manz?

’что сказать?’: ла”тап@ ап? 'Что ты скажешь?’; Aisar Aand

ла”’тапга? 'Что сказал тебе твс* отец?’; нганас. kumunsa? ’что
сказать?’: этэ Вор!огэ Ви т и уи? 'Что сказала эта девушка?”;
kumunyun? UHto ты сказал?'. |

В селькупском языке вместо однословного вопросительного глагола

употребляется сочетание глагола {отдо ‘говорить’ с вопросительным

местоимением да]? 'что?’, например: Иёа!/Тап да[ ЕотёЁаl? 'Дедушка!
Ты что говоришь?”.

В ненецком и энецком языках вопрос, содержащийся в вопроситель-
ной конструкции предложения для прошедшего времени, поддержи-
вается особым вопросительным суффиксом, который помещается перед
личным показателем. Ненецкие примеры: hasaßa” пабеву’ hand

hesa’? hoj’ nina namgedo’ hadkesa? 'Куда пошли мальчики? Что

случилось с ними в тундре?'; {айа’ рот minzan? 'Долго ты

туда шщел?’; hw’jadercada”? 'Куда вы ходили?'; ср. hasapa”
nateky” hana’ haja”? ho” nina namgedo' йайй е? 'Куда пошли

мальчики? Что случилосьс нимив тундре?' !; ftana’ pon’ minan?
'Долго ты туда идешщь?'; Ли’ [ айегпадаа”? 'Куда вы ходите?'.

Энецкие примеры: еёйв пагапб/и Виппе @lг в5аа? 'Где ты жил этой

весною?’; ossar kuo’ рифаг? 'Мясо ты куда положил?’; ле eler

sojõan к {поёа? 'Хорошо ли пела твоя дочь?’; cp. kunne dired?

’Где ты живешь?'; &ёцо’ риlлаг? 'Куда ты положил(сейчас) ?';
sojdan kino”a? ’Хорошо ли он пел (сейчас)?'.

В ненецком языке при помощи вопросительного суффикса -$ в со-

четании с показателями будущего времени передается вопросительное
значение сослагательности; например: fdta nob nißy neban soda” nam-

gem’ pertasan? rakand hantasan? 'Ecau бы я не захватил с

собой запасных рукавиц, что ты делал бы? Домой ушел бы?'.

‘' В этом предложении глагол имеет форму He прошедшего, а неопределенного
времени.
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OcO6eHHOCTh HFrAHACAHCKOTO языка по сравнению с другими самодий-.
скими языками заключается в том, что при вопросительной конструк-
ции предложения особые вопросительные суффиксы срганически при-

сущи форме сказуемого и не ограничиваются лишь прошедшим вре-

менем. — Примеры: kopto tujéuda somiili’a, mununtu: mada tujmo

saliny? ma kuni’ia ictenu? kayy lu nonaj” mununtu: mada tyngü-
miinta datana ninyn sanüra”? mada tujceda saniirnin? kopto

non32j” tujéuda sanllesa mununtu: yy, yx! mada tujma takuraj

xorka’lini? bandi nonsygudom ninyma багэйа. 'Девушка посмот-

рела на огонь и говорит: «Почему у меня огонь трещит? Что слу-

чится?» Кахы лу опять говорит:. «Почему не глядишь на меня?

Почему на огонь глядишь?» Девушка, опять на огонь посмотрев,

говорит: «ЫХх, ых! Почему огонь у меня так трещит? Выйду на улицу

подождать брата»’.
Вопросительная форма сказуемого в вопросительной конструкции

предложения нередко подкрепляется наличием того или иного вопроси-

тельного слова; например: та”!s а tane tamunkundi” nomluptu-
ви]бёепит? 'Зачем оставлю моих оленей на съедение мы-

шам?’; Ainyra syly” kopto manüntüodu Ёа пи? 'Есть ли у твоего

брата любимая девушка?'.
То же построение используется и при относительном употреблении

вопросительных слов; например: Sasynyli kojdi b'ia kuni’ia sejmyct

sanürnü” 'OcTaBHB CBOM aMGaphl, ушел, куда глаза глядят-.
В составе нганасанского слова вопросительный суффикс ставится

ранее числового и личного показателей; например: kunida @0 б' ЕЕ 21и-
gajne? 'Tme (досл.: откуда) я их догоню (досл.: догоню-ихХ-

двоих-я)'.
Заключающийся в вопросительном предложении вопрос нередко мо-

жет сочетаться с утверждением или отрицанием; например: ненец.

jißankone, tudakoti namge nin та”Гатё’и” 2 ’Иванко, почему не

собираешь грибочки?'; энец. ёг Фадо? 'Разве нет у тебя сва-

тов?’; сельк. та!, [агутп а] топёу Вийу? Я, кто же другой?';
gajgo mat onamy ašša apsytysylyn? ’Почему мою тетку не Ha-

кормили?'.
В структуру вопросительного предложения могут входить обраще-

ния, междометия и частицы; например, в ненец. па секесоВ, патре

[агтап? 'Ребеночек, почему ты плачешь?'; Л у], namge tarem’ laha-
пап? 'Эх, зачем ты так говоришь?’; энец. OB’, mekod minse odima?

"О й, из чума старуха показалась?’, HraHac. kopto numoda syneryry:

ou”, mada rinyma kuntagaaj kundanu? ’Jleßymka, NpOCHYBLIMCbh, AYMaeT:
«О й, почему мой брат так долго спит?»; сельк. Ё у $ 5а, 0040 curej?
'Hy-ka, uto мы TiaueM?’; kuny tinanty, katsat? 'OTkyla пришел,

BHYUEK?; gaj, oiamy apsytysylyn? "ATO, TETKY MOO Bbl HaKOpMHJIA

ли?'.
Для ненецкого, энецкого и нганасанского языков характерно мор-

фолого-фонетическое выражение интонации: присоединение особого ин-

тонационного показателя сопровождается нередко перегласовкой пред-

шествующего гласного или повторением его после гортанного смычного.

В результате вопросительные предложения получают особую эмоцио-

нальную окраску с подчеркнутой вопросительной интонацией. Ненецкие

примеры: nésyhiynanda” harad” noka”dm? 'Много ли в вашем по-

селке домов?’; mamge mangbada riem’ men? teta” jangu”üm? 'llo-
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‚чему взял бедную жену? Разве нет богатых?'; hib'a’ nacekedo p?
’'Чьи вы дети?'; sегой hurkop? 'Kak teou gena?’; hanad šurb'i-

dej”? 'Откуда бежите?'. Энецкие примеры: obu Ваге] опагбВ? —

tub'ikor manif 'Какую рыбу вы едите? — спросила мышка’; fub'ikoku,
kuo dadadof? 'Мышка, куда едешь?’. Нганасанские примеры:
kuni”ia amo” nüo” konysyda”a”? ’Куда пойдут эти дети?';

этпу nilysyda”am? '’Буду ли я здесь жить?”.

В этих и аналогичных случаях перед нами уже не просто вопроси-
тельные, а вопросительно-восклицательные предложения с обычным для

восклицательных предложений оформлением.
`

В предложениях с однородными сказуемыми интонационный показа-

тель присоединяется к каждому из однородных членов. Например, не-

Heu. riadondina” Sengmngobtum, hantangobtum? 'Hamu TOCTH

nepeHouyywT noeanyrt?; rmakad hanena tarpy”, junra: pydar pirib-
Тапи В, nenug? M3 чума вышел охотник, спросил: «Ты девушка
или женщина?»'. Такое же оформление получает сказуемое предло-

жений, заключающих в себе косвенный вопрос. Например: руа? Bahal-
jaha’: mana” wufer nu” nu” nuni. nišami sšidni renecije” jilerm’
mane’manz nedaras: hangurpatom, makanando namžido tanab”-

nandom ’Они-двое заговорили: «Мы правнуки Урера. Отец послал нас

посмотреть на жизнь людей, болеют ли они, есть ли в чумах у
них мясо»'. ;

Аналогичное положение наблюдается при отрицательной KOHCT-

рукции вопросительных предложений, заключающих в себе два проти-
воположных высказывания — вспомогательный отрицательный глагол 3

таких построениях воспринимается в качестве как бы равноправного и

получает одинаковое оформление со смысловым глаголом. Например,
ненец. леавота numd sapdabk”nuß, nib”nuß? '’Застал я или

не застал твою дочку?’ (обычная формула сватовства); hib'a Еейера,
лаа? tutnap, nif? 'Кто знает, приедет или нет их брат?';
ši'mi hongudabtaf, ningodabtap? 'Найдет он меня или

нет?'.

При наличии в предложениях этого типа второго смыслового гла-

гола вспомогательный отрицательный глагол, хотя и получает такое

же оформление, как и предшествующий ему утвердительный самостоя-

тельный глагол, употребляется в обычной для него функции. Например,
в ненецком: Гарайй”папаа horpida — hala tfukohöna mebtaß, nib-

taß han?’JlanaMu nmpoõyer, 3Aecb JH pblõa, He yWJa JU?'.

В нганасанском языке при вопросительно-отрицательной структуре
предложения значение вопросительности сосредоточивается в форме
отрицательного вспомогательного глагола, смысловой же глагол сохра-
няет форму, обычную для отрицательной конструкции. Например:
Aisydora riakala” nanunts mnadams? 'Не возьмешь лиссо-

бой мою сестренку?’; Aisydan talipti” imidigatata desyma? 'Не

спросишь ли у своей бабушки о моем отце?'. При наличии вопроси-
тельного местоимения вопросительный суффикс. присоединяется к oс-

нове как глагола, служащего для выражения сказуемого, так и BOM-

росительного местоимения. Например: Вопу” nenamaduda: kunda -
”и” таи”, nilyny” manu’? 'Сходи к соседям: спят они

или нет, живы (досл.: живут) или нет?'.
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В селькупском языке в сложных конструкциях предложения вопро-
сительное местоимение повторяется при каждом сказуемом. Например:
gaj qumpqy, qaj, iligqy? '’Они что ли умерли, что ли живы

(досл.: живут)?’. Что касается вопросительно-отрицательных предложе-
ний, то они конструируются сочетанием глагола, вопросительного слова

и отрицательной частицы. Например: fat ВиНаг аssа Ffenemal?

'Ты как He помнишь?’. Будучи эмоционально окрашенными, повест-

вовательные, вопросительные и побудительные предложения становятся

восклицательными.

Восклицательные предложения нередко характеризуются спе-

циальными словами, выражающими эмоциональное отношение говоря-

щего к предмету его речи. Конструктивными элементами восклицатель-

ных предложений являются местоимения, наречия, междометия, эмоцио-

нально-усилительные частицы.

Восклицательные предложения произносятся более высоким TOHOM,

с резким выделением того слова, которое непосредственно выражает

эмоцию. Падение тона происходит He плавно, а внезапно и резко. Не-

нецкие примеры: лапа” paskoj! ’KakK KpacHßO!’; masida” В у [аг -

jeda”! 'Согните слегка спины!. Энецкие примеры: nudas Ва-

йгйи ]/ ’Пойдемте-ка за травой!’: тегви’° оёу 3”!’'Выйди быст-

рей!’. Hranacanckue npumepsl: amkata В оп у”! 'Уходи отсюда!'; tynsets

этпу п 0”! 'A ты будь здесь!’; merigi”ej” melyds mala! 'Быстрей

сделай чум!. Селькупские примеры: лаёсёйу уйу Ёйl гезгВ! 'Сюда
He приходи!'; лату yky melalsal 'Sroro He делай!'.

Как уже указывалось, органической частью восклицательных пред-

ложений нередко являются междометия и другие восклицательные

слова. `Ненецкие примеры: )ё[ о, nobkäna /Иейера”! 'Л а дно, давайте

жить вместе!’; йе ], numda папа” feci! 'О й, погода очень холодная!’;

pé, nabte! ’°Ф у, пахнет дурно!. Энецкие примеры: о В’, ekke derehon

bujr esse! 'О, сегодня суп у тебя вкусный!’; а т у ], атуj, ekkon oteop!
'О й, ой, здесь пахнет дурно!’; Л оВ, dofu” toa”! 'Ах, гуси приле-

тели!’; ё, e, matsimad komad! 'Да, да, хочешь посватать!’. Нганасан-

CKHe примеры: о и”, niiogajne nagaj” nilyli”egaj! 'O, дети-мои стали

хорошо жить!’; о[ и, Cetuo tyngümünta mana yelyöy”en! 'А х, ты очень

мне помог!’; В абэ2ги”, тэпэг й” @lди”! 'О й, меня He застрели!’. Сель-

купские примеры: дайуи, да] soma solan mentap! да йу п)! 'Ай-да,
«то за хорошую ложку делаю! А й-да!’; ihha, gäty selei pöt künty,

iryl selci pot künty nymty tokyšešik! 'X a, XOTb CEMH JIET B TEUEHHE (JOCI.:

B AJIMHY), MHOTHX JIeT B TEYEHME 3NeCh COXHM!’; uu! kyzymyl Canap! 'Y y!
Счастливая ловушка-моя!'.

Восклицательные предложения могут состоять из одних восклица-

тельных слов. Ненецкие примеры: hyj, heßna) han”! 'Э й, назад!”;

Вай”, rherkurka’ han”! 'Уходи, быстрей уходи!'; лай”, heßnakw han”!

*Поди, поди прочь!; mMerkw, merkw! 'Живей, живей!'; jabtän’, mes

neja! 'Tloxkaayiicra, xsarur!’; tala’! 'Wiau cwopal’. SHEUKHe NpHMEPbI:

indej! огбВ”! 'Зять! Ешь!’; теs/ ибоба! ’Хватит! Конец!. Нганасанские

примеры: balta! biidin! 'Bee! Уходи!’; mynkan! 'Иди!'; merigl'ej”, me-

Figi”ej”! 'Brictpeii, быстрей!. Селькупские примеры: kyssa! amyrlej!

*Ну-ка! Кушать будем!’; änij! 'Bepno!'.
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Разновидность восклицательных предложений составляют предло-

жения, B состав которых включаются обращения, называющие того,
кому адресована речь. Обращения в предложениях этого типа подчер-
кнвают определенную целенаправленность высказывания, приобретаю-
щего особую эмоциональную выразительность. Ненецкие примеры:

neko, tukona si”mi rion haje”! ’Не оставь меня здесь, Неко!; рара-
к о), попи”! ’Cnn, 6patuwkal’, hasapfako, tila’! ’Иди сюда, Ха -

савако!”. Энецкие примеры: educuku”, indera® nertara”! ’Ре-

бята, разбудите вашего зятя!’; minsej, tur ¢une’/ 'Crtapyxa, pas-

веди огонь!’; doo, or”! 'Дёо, ешь!”. Нганасанские примеры: лй& й”,

ninyri yy’nyri! 'Дети, позовите вашего дядю!; depturu’, mana

riéc'iptynyry” / ’Гуси, меня развяжите!'; kajb'u, muntade”! 'Кайбу,
подежурь в стаде!”. Селькупские примеры: ilca, pical maekka mity!
'Дедушка, топор мне дай!’; katsat, katsat, gorsanmy mogyna

Тайге!! 'В нучек, внучек, тесло мое обратно принеси!’; Га дд й, innee

Вгsту!! 'Товарищи, встаньте!'. | '

Обращения, как правило, помещаются в начале предложения. Имен-

но в этой позиции наиболее отчетливо проявляется их звательная инто-

нация. Отделяясь от остальной части предложения небольшой паузой,.
обращения характеризуются более высоким тоном.

В предложении обращениям нередко сопутствуют междометия. Не-

нецкие примеры: Йу ], пазарофр, tunir nékal”! Ух, мужчина, до-

стань ружье!’; йу], пиогЁатпа пабейку! 'Ах, негодный маль-

чишка!'; he', nukcopß, male Iюп! 'Ой, сынок, ты уже пришел!'.
Энецкие примеры: о , @l5у[о, еййег Гу!бега”! 'Э й, дедушка, эту

карауль!’; ату], п Ё6')o, тегви’ Iди] Iоба”! 'О й, Ниби, быстрей
лук мой дай!’. Нганасанские примеры: ои”, süamu, sanirkümi! 'О,

брат, давай играть!’ (sйати 'сын сестры матери’); yemou”, niki,

Cetuamy nagaj” nilytyn! 'О й, сынок, очень хорошо живешь!’. Сель-

купские примеры: а 2”, ЕГё а, Вузsа КэПе]! 'Ага, дедушка, ну-ка пой-

дем!’; uu, katsan, dnij/ Уу, внучек, справедливо!'.
Обращения нередко характеризуются особой звательной формой,

которая отчетливо отграничивает слова этого типа от обычной номи-

нативной формы.. Например, в ненецком: necof, heheni’! ’llana,

пойдем!’ (neca 'nana’); jifikej”, йоп йай”! 'Дедушка, не уходи!”

(jifi ’nen’); B sneukom: disyjo, kadajo, 16° Воsа]”! 'Дедушка,
бабушка, за нами приходите!” (dise 'peayuika’, kada ’6abymka’).

В словах-обращениях весьма употребительны суффиксы субъектив-
ной оценки: уменьшительные, ласкательные, уничижительные и другие.

Особенно ясно отличие формы обращения от обычной номинативной

формы слова наблюдается в ряде случаев в нганасанском языке: ida,

myn matanunu” iõumu”! 'Папа! Мы дома!’ (Iаа — форма обращения
от аезу ’отец’); Л еэг, mynkan! 'Мама, иди!’ (Леэг — форма обращения
от слова Йету ’мать’).

В ненецком языке особые случаи восклицательных предложений со-

стлавляют предложения, содержащие в себе приветствия при встрече и

расставании, здравицы: Aisoß, neb'of, nanimbojej! ‘’Отец, мать,

здравствуйте!'; рроп° ГаВватьо ]/ ’Прощай навсегда!’; лиг(е]

та] jalatana jileja! ’XAa здравствует Первое мая!'.
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Особенность построения восклицательных предложений наиболее

ясно проявляется в ненецком языке, где интонация часто имеет отчет-

ливое материальное выражение. Достигается это при помощи суффик-
сальных интонационных частиц, присоединение которых нередко со-

провождается перегласовкой конечного гласного основы; например:
rmerkurka sšurmb'idop”! ‘'Скорей бегите!; rana” namnaly-
nej! 'Kakr вкусно!'.

Восклицательная интонация может пронизывать собой весь состав

предложения. Например: Ainej”, nernanej”! 'Товарищи, впе-

ред!; Aanoß* mekadejl. Kak интересно!; jabtokoclop”

na’nof>, па”по” тёно)}”! ‘'Гуси далеко, далеко!’; tudakof”

nokoß”! Ваго’ пай? nudakocoß”, tasehekotoß”! 'Грибков
много! А сами они маленькие, желтенькие!'. ,

При помощи указанного приема речи придается песенный склад.

Hanpnmep: honojoß, hono jo B,
nacekeß, honojoß! ,
tutnof, tutnoB,
necarej tut no p!
tatnoB, tatnoВ,
madonzej tat no B!

’Спи, спи,

ребеночек, спи!

Приедет, приедет,
папа твой приедет! /
Привезет, привезет,

гостинцев привезет!'
(Из колыбельной песенки)

То же явление характерно для энецкого языка. Например: ойдодо]
todaro 3”! 'Дайте мне лодку!; dagopß”, oropf” 'Нет, съешь?';

оВ, @@ samöß”, cuk> toarof’! mudej keder Вога Вабадо В!

nuli” sо] дапор опагб[}”! 'Э й, звери, все сюда идите! Я ди-

кого хора убила! Ешьте хорошенько!'; Бизе”, minse” nadojb'i’
ай{ hotej”, toarõp”! üda” dipnadopf morgobofß pajdo-

doß lehatacej”! ’Старики, старухи наговаривают: «Миленькие,
прилетели! Для вас мы приготовили постели из ров-

дуги (т. е. проталины)!»’ (Так приветствуют в тундре прилетающих
весной гусей).

° ° Обращает на себя внимание близость средств выражения воскли-

цательной и вопросительной интонаций. Например, в ненецком: fona-

kocéop>, namge jaha па”Ват teßynoß”? ’Лисичка, до устья
какой реки мы доехали?'. _

Положение это может быть наглядно показано на примере отрыв-
ка H3 детской считалки, где в форме диалога чередуются вопроси-

тельные и восклицательные предложения: ласевеёа, патдет pernan?
le”’morecoß purnadejm! le”morecarej huna hajoß? 1е”тогевате!

pedaran’ jo”naßej! pedararej huna hajoß? pédaramej hehe’ tu

paradadoß! hehe’ turej huna hajoß? hehe’ saroß habtadase]j!

’Мальчик, что ты делаешь? Ищу маленькую птичку! Птичка твоя

куда делась? Птичку я в лесу потерял! Лес куда делся? Лес

молния сожгла! Молния куда делась? Дождь ее погасил!'

Ср. также в энецком: kuo’ dadadöß? dad nertadoß, orõp!
’"Куда едешь? К берегу пристань, поешь!'; odadoß, odadoß!
’Поем, поем!'.

Ряд предложений может совмещать в себе восклицание и вопрос.
Ненецкие примеры: И6'а $Па [ейегабsа?! ’Кто его не знал?!’; namge tarci

namgeri temdab'i”?! 'Разве такие вещи покупают?!'; namge tarem’ laha-

nada”?! ’Зачем так говорите?!’. Энецкие примеры: obuss nid or’?! 'Tlouemy
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не ешь?!’; обиs rned Вотаа”?! '’Почему бы мне не захотеть?!. Нгана-

санские примеры: yemou”, matanunta iyun?! 'Ах, ты был дома?!’,
kadau”, mada doranun?! 'Of, noueMy ты плачешь?!'; kunda этэ tujyodu?!
"Когда этот попал сюда?!’. Селькупские iipumepsl: imakota aj kuny tinty
aléisy?! mat tymty qaj qontalaléak?! imakota qaj nymty qaj mantsiléile

tinty altisy? qumyt riefnnimdnndtyt: imakotam assa tat tinty paerqylnal?!
'«Старуха опять откуда в огонь упала?! Я здесь что ли заснул?! Ста-

руха что ли здесь что ли сорвавшись в огонь упала?!» Люди рассерди-
лись: «Старуху не ты ли в огонь столкнул?!»'.

.
c

Анализ приведенного материала подкрепляет MOJOKEHHE O TOM, 4TO

как вопросительные, так и восклицательные предложения имеют твердо

установившиеся специфические черты, резко отличающие эти предло-
жения друг от друга. Выражая различную целевую направленность,
характеризуясь разным интонационным строем речи, рассматриваемые

предложения тем не менее в определенных случаях сближаются между
собой. Близость обоих типов предложений отмечается прежде всего в

интонационном отношении и обусловливается их исключительно яркой
эмоциональной окрашенностью, достигаемой посредством одних и тех

же морфологических (точнее, морфолого-фонетических) приемов. Наи-
более отчетливо эта особенность проявляется в ненецком и энецком

языках, в несколько меньшей степени — в нганасанском. Помимо того,

во всех самодийских языках наблюдается известная близость вопроси-
тельных и восклицательных предложений в структурном отношении —

включение в их состав таких выразительных языковых единиц как 00-

ращения, междометия, частицы.

N. M. TERESCENKO (Leningrad)

THE STRUCTURE OF INTERROGATIVE AND EXCLAMATORY =+4

SENTENCES IN THE SAMOYED LANGUAGES

In the Samoyed languages there are clearly differentiated interrogative and excla-

matory sentences which are. distinguished by their contents and intonation. But in some

cases they acguire common intonational features. The points they may have in common

are due to their emotional colouring brought about by similar morphological (or rather
morphological and phonetical) means. This is especially true of the Nenets and Enets

languages, and in a smaller degree of the Nganasan language. Besides, in all the
Samoyed languages interrogative and exclamatory sentences have some structural points
in common: they contain such expressional units as words of address, interjections and

particles.
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